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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Индонезия е 30-ият по големина търговски партньор на ЕС за стоки в световен мащаб и 

петият по големина търговски партньор на ЕС в АСЕАН (Асоциация на народите от 

Югоизточна Азия) през 2025 г., а ЕС е четвъртият по големина търговски партньор на 

Индонезия с дял от 6 % от общата ѝ търговия. Двустранната търговия между двата 

партньора възлиза на 28,9 милиарда евро през 2025 г., като износът на ЕС е на стойност 

10,2 милиарда евро, а вносът в ЕС — на стойност 18,7 милиарда евро. Износът на 

Индонезия за ЕС включва главно селскостопански продукти, неблагородни метали, 

химикали, машини и уреди, мазнини и масла, както и обувки. Износът на ЕС за 

Индонезия до голяма степен е доминиран от промишлени изделия, включително 

машини и уреди, транспортно оборудване и химически продукти. Двустранната 

търговия с услуги между ЕС и Индонезия възлиза на 9,3 милиарда евро през 2024 г., 

като износът от ЕС е на стойност 5,8 милиарда евро, а вносът възлиза на 

3,5 милиарда евро. През 2024 г. размерът на преките чуждестранни инвестиции (ПЧИ) 

на ЕС в Индонезия възлизаше на 24,7 милиарда евро, докато размерът на ПЧИ на 

Индонезия в ЕС беше 1,3 милиарда евро. 

Индонезия, член на СТО от 1995 г., понастоящем се ползва от търговски преференции с 

ЕС в рамките на Общата схема от преференции (ОСП), на която е вторият по големина 

бенефициер. През 2024 г. 44 % от износа на страната за ЕС е отговарял на условията за 

намалени мита по ОСП. Индонезия обаче ще се оттегли от ОСП на 1 януари 2027 г. 

поради статута си на държава с по-високи средни доходи през последните 3 години. 

На 23 април 2007 г. Съветът оправомощи Комисията да започне преговори за 

споразумение за свободна търговия с държавите от АСЕАН. Тогава целта беше да се 

договори междурегионално споразумение за свободна търговия. В разрешението обаче 

се предвиждаше възможността за двустранни преговори, в случай че не е възможно да 

се постигне споразумение за съвместни преговори и когато тези двустранни преговори 

са политически приемливи и икономически изгодни. 

На 8 май 2009 г. Комисията докладва на комитет „Член 133“ — както беше известен 

към момента на преговорите — за трудностите, срещнати при преговорите между ЕС и 

АСЕАН, които двете страни се съгласиха да прекъснат. Комитет „Член 133“ поиска от 

Комисията да проучи перспективите за индивидуални двустранни преговори с редица 

държави от АСЕАН и през декември 2009 г. Съветът одобри този подход.  

Индонезийският президент Susilo Bambang Yudhoyono и председателят на 

Европейската комисия José Manuel Barroso решиха в края на 2009 г. да проучат 

начините за задълбочаване на търговските отношения между ЕС и Индонезия. Те 

възложиха на група по въпросите на визията, съставена от представители на Индонезия 

и ЕС, да изготви препоръки за това как отношенията да бъдат изведени на по-високо 

равнище. На 4 май 2011 г. групата по въпросите на визията препоръча „сключването на 

всеобхватно споразумение за икономическо партньорство (всеобхватно СИП) между 

ЕС и Индонезия, основано на зона за свободна търговия и насочено към подобрен 

достъп до пазара, изграждане на капацитет и улесняване на търговията и 

инвестициите“. Беше обърнато сериозно внимание на големия потенциал на Индонезия 

по отношение на размера, настоящите и очакваните темпове на растеж, пренасочването 
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на икономиката ѝ към износ на производството, нововъзникващите услуги, 

увеличаването на отвореността и макроикономическата стабилност. Значителна роля 

изигра и взаимното допълване между икономиките на ЕС и Индонезия — ЕС изнася за 

Индонезия продукти, които са много различни спрямо тези на Индонезия за Европа. 

ЕС и Индонезия проведоха съвместно подготвително проучване, за да определят 

обхвата и равнището на амбиция на едно бъдещо търговско споразумение. Това 

проучване приключи през април 2016 г., което показа, че преговорите биха могли да 

доведат до търговско споразумение в интерес и на двете страни.  

На 13 юли 2016 г. Съветът упълномощи Комисията да започне двустранни преговори за 

споразумение за свободна търговия (ССТ) с Индонезия. Преговорите по всеобхватно 

споразумение за икономическо партньорство („всеобхватно СИП“ или 

„споразумението“) между ЕС и Индонезия започнаха официално на 19 юли 2016 г. 

Първият кръг от преговорите се проведе в Брюксел от 20 до 21 септември 2016 г. 

Преговорите бяха подкрепени от оценка на въздействието на търговията върху 

устойчивото развитие. След деветгодишен процес на преговори и 19 кръга преговори 

на 23 септември 2025 г. ЕС и Индонезия приключиха преговорите по всеобхватно СИП.  

От по-широкия геополитически и геоикономически контекст приключването на тези 

преговори с основната икономика на АСЕАН изпраща силен сигнал за съвместния 

ангажимент на ЕС и Индонезия за основана на правила търговска система и за 

решимостта на ЕС да ускори своята програма за отвореност и диверсификация на 

търговията.  

Споразумението ще премахне митата за над 98 % от тарифните линии и близо 100 % по 

отношение на стойността. 80 % ще бъдат либерализирани още при влизането в сила, а 

след петгодишно постепенно премахване либерализацията ще достигне 96 % от 

двустранната търговия. Всеобхватното СИП има за цел също така да премахне 

техническите пречки пред търговията със стоки между ЕС и Индонезия. То създава по-

прозрачна, предвидима и икономически ефективна среда, подобрен достъп до пазара и 

намалени разходи. Споразумението ще разшири възможностите за доставчиците на 

услуги и инвеститорите от ЕС и Индонезия и ще осигури по-предвидима търговска 

среда. Въпреки че всеобхватното СИП насърчава търговските и инвестиционните 

потоци между ЕС и Индонезия, то изрично защитава правото на всяка от страните да 

приема регулаторни мерки за постигане на легитимни цели на политиката. То също 

така осигурява пряка закрила за 221 географски означения на ЕС и 72 географски 

означения на Индонезия и съдържа стабилни ангажименти в областта на търговията и 

устойчивото развитие. 

Прегледаните от правна гледна точка текстове на всеобхватното СИП са оповестени 

публично и могат да бъдат намерени на следния адрес: 

Текст на споразуменията — Търговия и икономическа сигурност — Европейска 

комисия 

Комисията представя следните предложения за решения на Съвета: 

– Предложение за решение на Съвета за подписване на всеобхватно 

споразумение за икономическо партньорство между Европейския съюз и 

Индонезия;  

https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/indonesia/eu-indonesia-agreements/text-agreements_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/indonesia/eu-indonesia-agreements/text-agreements_en
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– Предложение за решение на Съвета за сключване на всеобхватно 

споразумение за икономическо партньорство между Европейския съюз и 

Индонезия;  

– Предложение за решение на Съвета за подписване на Споразумението за 

защита на инвестициите между Европейския съюз и Индонезия;  

– Предложение за решение на Съвета за сключване на Споразумението за 

защита на инвестициите между Европейския съюз и Индонезия.  

Приложеното предложение за решение на Съвета представлява правният инструмент за 

сключването на всеобхватното СИП между Европейския съюз и Индонезия. 

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Преди приключването на преговорите за ССТ ЕС и Индонезия договориха 

споразумение за партньорство и сътрудничество (СПС), което беше подписано в 

Джакарта на 9 ноември 2009 г. и влезе в сила на 1 май 2014 г. Споразумението 

предоставя основата за сътрудничество в широк спектър от области на политиката, 

включително правата на човека и търговията, и за провеждане на редовен политически 

диалог и секторно сътрудничество. 

След като всеобхватното СИП влезе в сила, то ще съществува съвместно със СПС като 

специално споразумение и неразделна част от цялостните двустранни отношения 

между ЕС и Индонезия. Двете споразумения нямат противоречащи си разпоредби.  

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Всеобхватното СИП е в пълно съответствие с политиките на Съюза и не налага ЕС да 

изменя своите правила, нормативна уредба или стандарти в която и да било регулирана 

сфера. Освен това, подобно на всички други търговски споразумения, които Комисията 

е договорила, всеобхватното СИП напълно защитава обществените услуги и гарантира, 

че правото на правителствата да приемат разпоредби в защита на обществения интерес 

е изцяло спазено и представлява основополагащ принцип в тези споразумения. 

Разпоредбите на всеобхватното СИП отразяват изцяло резултатите от неотдавнашното 

съобщение на ЕС относно прегледа на устойчивата търговска политика („Силата на 

търговските партньорства: заедно за екологосъобразен и справедлив икономически 

растеж“ от 22 юни 2022 г.). 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Материалноправно основание  

В член 207 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) се 

предвижда воденето на преговори и сключването на търговски споразумения като част 

от общата търговска политика на Съюза. В член 91 и член 100 , параграф 2 се 

предвижда основата за договаряне на разпоредби в областта на международния превоз.  

Като се има предвид, че основните цели и компоненти на всеобхватното СИП са 

общата търговска политика и осигуряването на транспорт, материалноправните 

основания са членове 207, 91 и член 100, параграф 2 от ДФЕС. 
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• Процесуалноправно основание 

Като се има предвид, че материалноправното основание е член 91, параграф 1, 

член 100, параграф 2 и член 207 от ДФЕС, Съветът трябва да приеме решението за 

сключване на споразумението, след като получи одобрението на Европейския 

парламент, в съответствие с член 218, параграф 6, втора алинея, буква а) от ДФЕС. 

Поради това процесуалноправното основание за предложеното решение относно 

сключването на споразумението е член 218, параграф 6, втора алинея, буква а) от 

ДФЕС. 

Член 218, параграф 7 от ДФЕС следва също да бъде добавен като правно основание, 

тъй като е целесъобразно Съветът да упълномощи Комисията да одобрява позицията на 

Съюза за коригиране и/или изменение на определени части от споразумението. 

• Компетентност на Съюза  

В съответствие със Становище 2/15 на Съда от 16 май 2017 г. относно ССТ между ЕС и 

Сингапур всички области, обхванати от всеобхватното СИП, ще попаднат в обхвата на 

изключителната компетентност на ЕС и по-конкретно в обхвата на член 91, член 100, 

параграф 2 и член 207 от ДФЕС. Съдът стигна до заключението за изключителната 

компетентност на ЕС въз основа на обхвата на общата търговска политика по член 207, 

параграф 1 от ДФЕС и въз основа на член 3, параграф 2 от ДФЕС (на базата на факта, 

че са засегнати съществуващите общи правила, съдържащи се във вторичното 

законодателство). 

• Субсидиарност 

Представеното пред Съвета ССТ не обхваща аспекти, които са извън изключителната 

компетентност на ЕС. 

• Пропорционалност 

Търговските споразумения са подходящото средство за уреждане на достъпа до пазара 

и свързаните с него области на всеобхватни икономически отношения с трета държава 

извън ЕС. Не съществува алтернатива, която да направи тези ангажименти и усилия за 

либерализация правно обвързващи. 

Тази инициатива е пряко насочена към постигането на целта на Съюза в областта на 

външната дейност и допринася за политическия приоритет „ЕС като по-силен участник 

на световната сцена“. Тя е в съответствие с ориентацията на Глобалната стратегия на 

ЕС за взаимодействие с останалите държави и за обновяване на външните партньорства 

на Съюза по отговорен начин с цел постигане на външните приоритети на ЕС. Тя 

спомага за реализирането на целите на ЕС в областта на търговията и развитието. 

• Избор на инструмент 

Настоящото предложение за решение на Съвета се представя в съответствие с член 218, 

параграф 6 от ДФЕС, в който се предвижда приемането от Съвета на решение за 

сключване на споразумението. Не съществува друг правен инструмент, който да може 

да бъде използван за постигане на преследваната с настоящото предложение цел. 
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3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Консултации със заинтересованите страни 

Преди и по време на преговорите държавите — членки на ЕС, бяха редовно 

информирани и консултирани в устна и писмена форма по различни аспекти от 

преговорите чрез комитета „Търговска политика“ на Съвета. Европейският парламент 

беше също редовно информиран и консултиран посредством неговата Комисия по 

международна търговия (КМТ). Текстовете, по които постепенно се постигаше 

съгласие, бяха предоставяни на двете институции в хода на целия преговорен процес.  

Успоредно с преговорите Комисията възложи извършването на оценка на 

въздействието върху устойчивото развитие („ОВУР“) на всеобхватното СИП между ЕС 

и Индонезия.  

В рамките на оценката на въздействието върху устойчивото развитие, която приключи 

през септември 2019 г., беше проучено как търговските и свързаните с търговията 

разпоредби на всеобхватното СИП, по които се водят преговори, биха могли да 

засегнат икономическите и социалните въпроси и въпросите, свързани с правата на 

човека и околната среда в ЕС и Индонезия. Тя се основава на анализа, представен в 

оценката на въздействието върху устойчивото развитие, извършена през 2008 г. в 

подкрепа на междурегионалните преговори за търговско споразумение между ЕС и 

АСЕАН, като предоставя по-актуална информация и ясен акцент върху специфичните 

характеристики и потенциалното въздействие само на двустранните преговори с 

Индонезия. По-специално в нея бяха разгледани по-задълбочено потенциалните 

въздействия на всеобхватното СИП в редица сектори от особено значение за 

търговските отношения между ЕС и Индонезия, включително растителните масла и 

маслодайните семена, облеклото и дрехите, както и финансовите услуги.  

Като цяло в доклада се стига до заключението, че се очаква споразумението между ЕС 

и Индонезия да окаже положително въздействие върху двете страни и техните 

общества по всички ключови икономически показатели (БВП, благосъстояние, 

световна и двустранна търговия), като техният сравнителен мащаб е по-голям в 

Индонезия, отколкото в ЕС, поради разликите в относителния размер на двете 

икономики. Според прогнозите на икономическото моделиране благосъстоянието в ЕС 

ще се увеличи с 2—2,4 милиарда евро, а БВП на ЕС с 2,5—3,1 милиарда евро. То 

показа, че колкото по-висока е степента на либерализация на търговията, постигната в 

споразумението, толкова по-големи са очакваните икономически ползи и за двете 

страни, като по този начин се дава възможност за стремеж към максимална степен на 

либерализация в преговорите. Премахването на нетарифните пречки (НТП) пред 

търговията изглежда е ключов фактор за определяне на размера на очакваните 

икономически ползи и в доклада се подчертава, че е важно да се обърне специално 

внимание на области като санитарните и фитосанитарните (СФС) мерки и техническите 

пречки пред търговията (ТПТ). 

На 26 юни 2020 г. Комисията публикува документ за изразяване на позиция относно 

оценката на въздействието върху устойчивото развитие, извършена в допълнение към 

преговорите за сключване на всеобхватно СИП. В него се стига до заключението, че 

оценката на въздействието върху устойчивото развитие потвърждава необходимостта 

от договаряне на амбициозно споразумение за търговия и инвестиции и предоставя 
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информация за конкретни сектори или участници, които биха могли да изпитат 

отрицателни въздействия и на които следва да се обърне специално внимание. 

В контекста на оценката на въздействието върху устойчивото развитие и по време на 

преговорите Комисията предостави възможност на организациите на гражданското 

общество да изразяват мнението си, да задават въпроси и да допринасят за стабилен, 

основан на доказателства и прозрачен обществен дебат, включително чрез специални 

диалози с гражданското общество, семинар с местните заинтересовани страни в 

Индонезия, двустранни срещи, интервюта и интернет проучвания. 

Освен това по време на преговорите и в съответствие с политиката си за прозрачност 

Комисията публикува на своя уебсайт редовно актуализирани доклади за преговорните 

кръгове, предложенията за текст, съобщения за печата, информационни листове и 

материали, съдържащи контекстуална информация.  

• Събиране и използване на експертни становища 

Оценката на въздействието върху устойчивото развитие на всеобхватното СИП беше 

извършена по поръчка на ГД „Търговия“ на Комисията от обединение от независими 

консултантски дружества под ръководството на Development Solutions. 

• Оценка на въздействието 

Преговорите за двустранни споразумения за свободна търговия между ЕС и държавите 

от Югоизточна Азия бяха обхванати от оценката на въздействието от август 2009 г., 

извършена по време на предложението на Комисията за мандат за преговори и 

споразумение за свободна търговия между ЕС и АСЕАН. 

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Всеобхватното СИП не подлежи на процедурите по Програмата за пригодност и 

резултатност на регулаторната рамка (REFIT). Въпреки това то съдържа редица 

разпоредби, които ще опростят търговията и свързаните с нея процедури, ще намалят 

свързаните с износа разходи и по този начин ще дадат възможност на повече МСП да 

извършват стопанска дейност и на двата пазара. В специална глава за МСП се 

разглеждат по-конкретно засиленият обмен на информация и сътрудничеството с 

Индонезия по въпроси, свързани с МСП. Премахването на тарифите, включително по 

отношение на електронните комуникации, опростеният и цифровизиран митнически 

режим и по-съвместимите технически изисквания ще намалят разходите, свързани с 

износа, и ще позволят на МСП с по-малък обем на търговията да се конкурират с по-

големите предприятия. Това също така повишава способността на МСП да участват във 

веригите на доставки, цифровата търговия и обществените поръчки и да предоставят 

услуги на индонезийския пазар. Всеобхватното СИП също така насърчава 

прозрачността и използването на международни стандарти за улесняване на достъпа до 

пазара и намаляване на разходите за привеждане в съответствие. 

• Основни права 

Предложението не засяга защитата на основните права в Съюза. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Всеобхватното СИП ще има финансово отражение върху бюджета на ЕС по отношение 

на приходите. Според оценките пропуснатите приходи от мита могат да достигнат 
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размер между 630 милиона евро и 700 милиона евро годишно, когато всеобхватното 

СИП се прилага в целия си обхват. Оценката се основава на средния внос, прогнозиран 

за 2041 г. при липсата на ССТ.  

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за наблюдение, оценка и докладване 

Всеобхватното СИП включва институционални разпоредби, с които се определя 

структурата на изпълнителните органи за непрекъснато наблюдение на неговото 

изпълнение, функциониране и въздействие.  

В институционалната глава на всеобхватното СИП се създава Комитет по търговията, 

чиято основна задача е да осъществява надзор и да улеснява изпълнението и 

прилагането на споразумението. Комитетът по търговията ще отговаря за надзора 

върху работата на всички специализирани комитети и работни групи, създадени по 

силата на всеобхватното СИП. 

Комитетът по търговията ще обменя мнения по теми, свързани с прилагането на 

споразумението, с представители на гражданското общество, участващи в диалог с 

гражданското общество.  

С всеобхватното СИП също така се създават вътрешни консултативни групи, 

включващи балансирано представителство на независими организации на 

гражданското общество, включително неправителствени организации, стопански 

организации и организации на работодателите, както и синдикални организации, 

работещи в областта на икономическите, социалните въпроси и въпросите на околната 

среда. Вътрешните консултативни групи могат да представят становища и препоръки 

относно функционирането и прилагането на ССТ и заседават поне веднъж годишно. 

Както е подчертано в съобщението „Търговията — за всички“, Комисията отделя все 

повече ресурси за ефективното изпълнение и прилагане на търговските и 

инвестиционните споразумения. През ноември 2025 г. Комисията публикува петия си 

годишен доклад за изпълнението и правоприлагането. Основната цел на този доклад е 

да представи обективно изпълнението на споразуменията за свободна търговия на ЕС, 

като се откроят постигнатият напредък и недостатъците за отстраняване. Целта на 

доклада е да послужи като основа за открит дебат и ангажимент за държавите членки, 

Европейския парламент и гражданското общество като цяло във връзка с действието на 

споразуменията за свободна търговия и тяхното изпълнение. Тъй като този доклад е 

годишен, публикуването му ще даде възможност за редовен мониторинг на развитието, 

като също така се отбелязва как са решени набелязаните приоритетни въпроси. 

Докладът ще обхване всеобхватното СИП между ЕС и Индонезия считано от датата на 

неговото влизане в сила. 

• Обяснителни документи (за директивите) 

Не е приложимо. 

• Подробно разяснение на конкретните разпоредби на предложението 

В резултат на глава 2 от всеобхватното СИП ЕС и Индонезия ще премахнат митата за 

над 98 % от тарифните линии и близо 100 % по отношение на стойността. 80 % ще 

бъдат либерализирани още след влизането в сила. След петгодишно постепенно 
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премахване либерализацията ще достигне 96 % от двустранната търговия. Например 

Индонезия ще премахне високите мита върху промишлените продукти, като моторни 

превозни средства (настоящите мита достигат до 50 %), машини и електрическо 

оборудване, фармацевтични продукти и химикали, селскостопански хранителни 

продукти. Споразумението също така ще премахне или значително ще намали митата 

на ЕС върху повечето индонезийски стоки, изнасяни за ЕС. 

Глава 3 от всеобхватното СИП съдържа правила за произход, гарантиращи, че само 

продукти, които са били преработени значително в ЕС или Индонезия, могат да се 

ползват от тарифните преференции по споразумението.  

Глава 4 от всеобхватното СИП ще позволи продуктите на дружествата, търгуващи със 

стоки между ЕС и Индонезия, да преминават по-лесно и по-бързо през митническите 

процедури. Тя ще спомогне да се гарантира ефективен митнически контрол, така че 

внасяните стоки да отговарят на всички правила на държавата вносител, включително 

на изискванията, свързани с безопасността, сигурността и спазването на правата върху 

интелектуална собственост. Споразумението включва по-специално разпоредби 

относно митническите процедури, които трябва да се спазват на границата, 

ангажименти за осигуряване на лесен достъп до информация относно прилаганите 

тарифи и общи принципи за митническото законодателство. 

Глава 5 от всеобхватното СИП включва и двустранен защитен механизъм, който 

позволява на ЕС и Индонезия да налагат временни мерки, в случай че значително 

увеличение на преференциалния внос причинява или заплашва да причини сериозна 

вреда на тяхната местна промишленост. 

Глава 6 от всеобхватното СИП относно санитарните и фитосанитарните (СФС) въпроси 

обхваща безопасността на храните и здравето на животните и растенията. С него се 

запазва начинът, по който ЕС приема и прилага своите правила за безопасност на 

храните, независимо дали става въпрос за произведени на вътрешния пазар или внесени 

продукти. Споразумението потвърждава отново принципите на Споразумението на 

СТО за санитарните и фитосанитарните мерки. ЕС и Индонезия ще засилят съвместната 

работа по санитарните и фитосанитарните въпроси, за да се гарантира бърза намеса при 

извънредни ситуации, свързани с вноса и износа на земеделски и рибни продукти.  

Глава 7 от всеобхватното СИП има за цел също така да премахне техническите пречки 

пред търговията със стоки между ЕС и Индонезия. За ключови сектори като 

електрониката, машините и енергийно ефективните продукти се признават сертификати 

и протоколи от изпитвания от установени в ЕС акредитирани органи, което премахва 

необходимостта от скъпо и времеемко повторно изпитване и подновяване на 

сертифицирането в Индонезия. Всеобхватното СИП съдържа също така опростени 

процедури за етикетиране. То осигурява по-голяма регулаторна прозрачност и 

предвидимост, като подобрява възможностите на заинтересованите страни и органите 

да предоставят обратна информация относно проектите на технически регламенти на 

другата страна и предоставя достатъчно време за адаптиране преди влизането им в 

сила. С него също така се възлага на двете страни да приемат и прилагат съответните 

международно признати стандарти като основа за своите технически регламенти. 

Специално приложение за автомобилостроенето към всеобхватното СИП гарантира, че 

превозните средства от ЕС със сертификати за одобрение на типа по правила на ООН, 

посочени в споразумението, не подлежат на допълнителни изисквания за изпитване или 

маркировка в Индонезия, което намалява разходите и времето за пускане на пазара. 
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Глава 8 от всеобхватното СИП също така ще разшири възможностите за доставчиците 

на услуги и инвеститорите от ЕС и Индонезия и ще осигури по-предвидима търговска 

среда. По-специално тя ще гарантира, че доставчиците на услуги и инвеститорите от 

ЕС в секторите, посочени във всеобхватното СИП, няма да бъдат дискриминирани 

спрямо своите индонезийски партньори. Тази глава ще улесни операторите от ЕС да 

придобиват лицензите или квалификациите, необходими за предоставяне на техните 

услуги, чрез ясни, справедливи и навременни процеси. С нея ще се гарантира, че от 

доставчиците на услуги от ЕС в определени сектори няма да се изисква да имат местно 

присъствие (като например клон), определен брой оператори или определена стойност 

на сделките в Индонезия. 

Въпреки че всеобхватното СИП насърчава търговските и инвестиционните потоци 

между ЕС и Индонезия, то изрично защитава правото на всяка от страните да приема 

регулаторни мерки за постигане на легитимни цели на политиката.  

Глава 9 от всеобхватното СИП гарантира, че на практика е разрешено преместването от 

ЕС в Индонезия и обратно на капитала, необходим за извършване на сделките, 

либерализирани съгласно споразумението — например създаване на предприятие, 

собственост на чуждестранни лица. В същото време и двете страни все още могат да 

прилагат собствените си закони и правила, когато е необходимо, например в случаи на 

несъстоятелност или при работа с ценни книжа. 

С глава 10 от всеобхватното СИП се създава предвидима, сигурна и справедлива 

цифрова търговска среда. С нея по-специално се гарантират свободни трансгранични 

потоци от данни, като се забраняват необоснованите изисквания за локализиране и се 

забраняват митата върху предаването на данни по електронен път. В тази глава се 

предвиждат задължителни правила, които изграждат доверие у потребителите, 

гарантират правна сигурност за предприятията и подкрепят иновациите. 

В глава 11 от всеобхватното СИП се определят правила, гарантиращи, че процедурите 

за възлагане на обществени поръчки са прозрачни, справедливи и недискриминационни 

за предприятията от ЕС. 

В глава 12 ЕС и Индонезия се споразумяха относно ефективната защита и прилагане на 

правата върху интелектуална собственост. По-специално всеобхватното СИП осигурява 

пряка защита за 221 географски означения (ГО) на ЕС и 72 ГО на Индонезия, 

обхващащи селскостопански хранителни продукти, като например меса и сирена от ЕС 

и индонезийски подправки и кафе. Това високо равнище на защита на ГО укрепва 

потенциала за износ в секторите на хранително-вкусовата промишленост с висока 

стойност, като гарантира изключително наименование и помага на производителите да 

предлагат на пазара продукти от висок клас. 

Глава 13 от всеобхватното СИП гарантира, че и в двете юрисдикции се поддържа 

ефективно законодателство в областта на конкуренцията, което се прилага от 

оперативно независими органи, които трябва да действат по прозрачен и 

недискриминационен начин, като зачитат правото на защита. В споразумението се 

предвижда и сътрудничество между органите. То съдържа правила за субсидиите, 

антитръстови правила и правила за държавните предприятия. 
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Глава 14 от всеобхватното СИП представлява също така важна стъпка за отваряне на 

търговията и инвестициите и за гарантиране на веригите на доставки между ЕС и 

Индонезия в областта на енергетиката и суровините.  

Глава 15 предоставя всеобхватна рамка за търговия и устойчив растеж и развитие, с 

правно обвързващи ангажименти, които подлежат на изпълнение чрез механизма за 

уреждане на спорове на всеобхватното СИП. Всеобхватното СИП също така предвижда 

платформа за диалог и сътрудничество по свързани с търговията въпроси в областта на 

околната среда и климата, включително в сектора на производство на палмово масло. 

То включва специални разпоредби относно опазването и управлението на природните 

ресурси, като определя ангажименти по отношение на опазването на горите, 

биологичното разнообразие, борбата с незаконната търговия с екземпляри от дивата 

флора и фауна и борбата с незаконния, недеклариран и нерегулиран (ННН) риболов. 

С глава 16 от всеобхватното СИП се създава рамка за сътрудничество между ЕС и 

Индонезия за укрепване на политиките и определянето на програми, които допринасят 

за развитието на устойчиви, приобщаващи, здравословни и издръжливи 

продоволствени системи. 

В глава 17 от споразумението се определят основните принципи и оперативните насоки 

за икономическо сътрудничество и изграждане на капацитет в областите, попадащи в 

нейния обхват.  

Споразумението съдържа и глава 18, предназначена за МСП, и редица други 

разпоредби, които са от полза за тези предприятия, например създаване на единна 

обществено достъпна цифрова платформа, предоставяща информация за начина на 

получаване на достъп и извършване на стопанска дейност на пазарите на другата 

страна, създаване на звена за контакт за МСП, цифровизация на търговските операции 

и др. 

В глава 19 от всеобхватното СИП се насърчават прозрачни, координирани и основани 

на факти разпоредби, които зачитат националното законодателство, подкрепят целите 

на публичната политика и отчитат интересите на предприятията и заинтересованите 

страни. По-специално страните трябва да публикуват годишен списък на основните 

планирани нормативни актове, като обясняват целта и сроковете за тяхното приемане. 

С глава 20 от всеобхватното СИП се подобряват предвидимостта, отчетността и 

справедливостта в регулирането, свързано с търговията. Като гарантира навременно 

публикуване, свободен достъп до информация, справедливи административни процеси 

и независими възможности за обжалване, тя укрепва доверието в регулаторните 

системи и намалява несигурността за предприятията, извършващи трансгранична 

дейност. 

• Текст на споразумението и уведомления 

Текстът на споразумението се представя на Съвета заедно с настоящото предложение. 

В съответствие с Договорите Комисията трябва да пристъпи към уведомяването, 

предвидено в член 25.2 от споразумението, за да изрази съгласието на Съюза да бъде 

обвързан със споразумението.  
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2026/0182 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

за сключване на всеобхватно споразумение за икономическо партньорство между 

Европейския съюз и Индонезия 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 91, параграф 1, член 100, параграф 2 и член 207 във връзка с член 218, параграф 6, 

втора алинея, буква а) и член 218, параграф 7 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент1, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с Решение № [XX] на Съвета от XX/XX/XXXX 2г. всеобхватното 

споразумение за икономическо партньорство между Съюза и 

Индонезия („споразумението“) беше подписано на [XX.XX.2026 г.], при условие 

че бъде сключено на по-късна дата.  

(2) Споразумението следва да гарантира по-нататъшното изпълнение на общата 

търговска политика на Съюза чрез въвеждане на всеобхватно икономическо 

партньорство с Индонезия.  

(3) Споразумението следва да бъде одобрено. 

(4) В съответствие с член 218, параграф 7 от Договора е целесъобразно Комисията 

да бъде упълномощена да одобри от името на Съюза измененията на 

споразумението, които трябва да се приемат чрез опростена процедура съгласно 

членове 11.20 и 12.37 или член 24.2, параграф 2, подточка x) или xi), след 

консултация с комитета „Търговска политика“. 

(5) В съответствие с член 25.7, параграф 1 от споразумението в рамките на Съюза 

споразумението не предоставя права, нито налага задължения на лица, различни 

от правата и задълженията, възникнали между страните съгласно 

международното публично право, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:  

Член 1 

Одобрява се всеобхватното споразумение за икономическо партньорство между 

Европейския съюз и Индонезия („споразумението“). 

 
1 ОВ C, , стр. . 
2 [Да се вмъкне препратка]. 
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Член 2 

За целите на член 11.20 и член 24.2, параграф 2, подточка x) от Споразумението всички 

изменения или поправки по отношение на приложения 11-А и 11-Б към 

Споразумението се одобряват от Комисията от името на Съюза, след консултация с 

комитета „Търговска политика“. 

Член 3 

За целите на член 12.37 и член 24.2, параграф 2, подточка xi) от Споразумението всички 

изменения по отношение на приложения 12-А и 12-В към Споразумението се одобряват 

от Комисията от името на Съюза, след консултация с комитета „Търговска политика“. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му3. 

Съставено в Брюксел на  година. 

 За Съвета 

 Председател 

 
3 Датата на влизане в сила на споразумението ще бъде публикувана в Официален вестник на 

Европейския съюз. 
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ФИНАНСОВА ОБОСНОВКА „ПРИХОДИ“ — ЗА 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ ПРИХОДНАТА ЧАСТ НА 

БЮДЖЕТА 

1. НАИМЕНОВАНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО: 

Предложение за РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за сключване на всеобхватно споразумение 

за икономическо партньорство между Европейския съюз и Индонезия 

2. БЮДЖЕТНИ РЕДОВЕ: 

Приходен ред (глава/статия/позиция): глава 12, статия 120 

Сума, предвидена в бюджета за съответната година: (2026 г.) 21 368 300 000 EUR. 

Бюджетът е достъпен тук: Проектобюджет за 2026 г. — ОБЩА ПРИХОДНА ЧАСТ 

(само в случай на целеви приходи):  

Приходите ще бъдат отнесени към следния разходен бюджетен 

ред (глава/статия/позиция):  

3. ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ 

◻ Предложението няма финансово отражение 

x  Предложението няма финансово отражение върху разходите, а само 

върху приходите 

◻ Предложението има финансово отражение върху целевите приходи 

Отражението е следното:  

(в млн. евро до първия знак след десетичната запетая) 

Приходен бюджетен 

ред 
Отражение върху 

приходите45 
12 месеца Година 2027 

 

глава 12/статия 120 630 млн. евро Влизането в сила се 

очаква през първата 

половина на 2027 г. 

0 

 

Положение след действието 

Приходен бюджетен 

ред 

[N+10] [N+11] [N+12] [N+13] [N+14] 

Глава/статия/позиция 

... 

700 млн. евр

о 

700 млн. евр

о 
700 млн. евр

о 
700 млн. евр

о 
700 млн. ев

ро 

 
4 Годишните суми се прогнозират въз основа на формулата или метода, определени в раздел 5. За 

началната година годишната сума обикновено се изплаща, без да се прилага намаление или 

пропорционално плащане. 
5 Посочените суми са мита (брутни суми). По отношение на съответните традиционни собствени 

ресурси, дължими на бюджета на ЕС, разходите по събирането трябва да бъдат 

приспаднати (25 %, задържани от държавите членки до 2027 г. включително, и 10 % след това, 

както се предлага в COM(2025)574). 

https://eur-lex.europa.eu/budget/data/DB/2026/bg/GenRev.pdf
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(Само в случай на целеви приходи, при условие че бюджетният ред вече е 

известен): 

Разходен 

бюджетен ред6 
Година N Година N+1 

Глава/статия/позиция 

... 
  

Глава/статия/позиция 

... 
  

 

Разходен 

бюджетен ред 

[N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Глава/статия/позиц

ия ... 
    

Глава/статия/позиц

ия ... 
    

 

4. МЕРКИ ЗА БОРБА С ИЗМАМИТЕ 

5. ДРУГИ ЗАБЕЛЕЖКИ 

Предложението не поражда допълнителни разходи за бюджета на ЕС.  

Всеобхватното СИП ще има финансово отражение върху бюджета на ЕС по отношение 

на приходите. Според оценките пропуснатите приходи от мита могат да достигнат 

размер между 630 милиона евро и 700 милиона евро годишно, когато всеобхватното 

СИП се прилага в целия си обхват. Оценката се основава на средния внос, прогнозиран 

за 2042 г. при липсата на ССТ. 

Очакванията са непрякото положително въздействие да се изрази в увеличаване на 

ресурсите, свързани с данъка върху добавената стойност и брутния национален доход. 

 
6 Да се използва само при необходимост. 
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